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3×

Regenablauf und Firstabdeckung montieren

2×

Lieferumfang

Komponenten

Komponenten

1 Bodenprofil, Front, HSE, 2×

2 Bodenprofil seitlich, ASE/HS, 2×

3 Regenrinne seitlich, HS, 2×

4 First, AS/HS

5 Seiteneckprofil, HSE, 4×

6 Dachecke, HSE, 4×

7 Rückwandstrebe, 2×

8 Dachstrebe, 4×

9 Seitenstrebe, HSE, 4×

10 Fensteranschlagprofil, ASE/HS

11 Türeingangsprofil, HS, 2×

12 Türprofil, oben, HSE

13 Türsprosse, HSE

14 Türprofil, unten

15 Türseitenprofil, 2×

16 Querstrebe, HSE

17 Türlaufschiene, HSE

18 Scharnierprofil, ASE/HS, 2×

19 Fensterprofil, seitlich, HS, 2×

20 Stütze, HSE

21 Windverband, waagerecht, V/R HSE, 6×

22 Windverband, V/R+SW HSE, 8×

23 H-Profil für Platte, 6×

24 Kunststoff-Bodenknoten, 4×

25 Firstknoten/Regenrinne, 6×

26 Befestigungsplatte (Querstrebe), 4×

27 Verbinderknoten, gerade, 10×

28 Verbinderknoten, 6×

29 Regenablauf, offen, HS, 4×

31 Türschienenschutz, HS, 2×

32 Türrolle, 2×

33 Firstabdeckung, 2×

34 Fensteraufsteller

35 Achsbolzen, 2×

36 Blechschraube, 4,2 × 22 mm, 10×

37 Schraube, M6/12, 98×

38 Rhombusschraube, 2×

39 Mutter, 102×

40 Dacheck-Halteclip, HSE, 4×

41 Regenrinne-Halteclip, unten, ASE/HS, 6×

42 Türdichtung, HSE

43 Stegplatte, vorne und hinten oben, 2× links

44 Stegplatte, vorne und hinten oben, 2× rechts

45 Stegplatte, je vorne und hinten oben mittig, 2×

46 Stegplatte der Tür, vorne, 2×

47 Stegplatte, hinten, mittig

48 Stegplatte, vorne und hinten, rechts und links, 11×

49 Stegplatte, Dach, 5×

50 Stegplatte, Fenster im Dach, 2×

Leveringsomvang
Leveringsomvang
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Onderdelen

Onderdelen

Bodemprofiel, Front ,2×    

Bodemprofiel zijdelings, 2×  

Regengoot, 2×      

Nok

Zijhoekprofiel, 4×

Dakhoek, 4×

Achterwandsteun, 2×

Daksteun, 4×

Zijsteunen, 4× 

Raambeslagprofiel      

Deuringangsprofiel, 2x 

Deurprofiel

Deurscheuten 

Deurprofiel, onder   

Deurzijdeprofiel, 2×   

Dwarsstang  

Deurrail    

Scharnierprofiel, 2×           

Raamprofiel, 2× 

Steun

Windverband, horizontaal, 6× 

Windverband, 8×

H-profiel voor plaat, 6×  

Kunststof koppelstuk bodem, 4x

Koppelstuk nok/regengoot, 6×

Koppelstuk (dwarsstang), 4×

Recht koppelstuk, 10×

Gebogen koppelstuk, 6×  

Regenafvoer, open, HS, 4×

Deurrailbeschermer, 2×

Wieltje deur, 2×

Beschermingskap nok, 2× 

Raamuitzetter

Raamstandaard asbouten, 2x

Schroef 4,2 × 22 mm, 10×, 

Schroef M6/12, 98×

Rhombusschroef 2×

Moeren, 102×

Bevestigingsclip dakhoek, 4×

Houdersclip goot, onder 6× 

Deurafdichting

Kanaalplaat, voor en achter boven, 2× links

Kanaalplaat, voor en achter boven, 2× rechts 

Kanaalplaat, voor en achter midden boven, 2×   

Kanaalplaat van de deur, voor en achter, 2×

Kanaalplaat, achter, midden

Kanaalplaat, voor en achter, rechts en links, 11×  

Kanaalplaat, dak, 5× 

Kanaalplaat, dakraam, 2×

5



Algemeen

Algemeen
Montagehandleiding lezen en bewaren

                           
  Deze montagehandleiding behoort   
  tot de tuinkas met enkelvoudige  
  schuifdeur (hierna: ‚kas‘). Het bevat 
belangrijke informatie over de opbouw van dit pro-
duct.  
Lees de montagehandleiding, met name de veilig-
heidsinstructies, zorgvuldig door voordat de kas 
wordt opgebouwd. Het niet opvolgen van deze 
montagehandleiding kan leiden tot schade of ern-
stig letsel. De montagehandleiding is gebaseerd op 
de in de EU geldende normen en richtlijnen. Neem 
in het buitenland ook landspecifieke richtlijnen en 
wetten in acht.
Bewaar de montagehandleiding voor verder gebru-
ik. Bij overhandiging van de kas aan derden dient 
deze handleiding te worden meegegegeven.

Beoogd gebruik
De kas is uitsluitend ontworpen voor de teelt van 
groenten, bloemen en planten. De kas is niet ge-
schikt als verblijfsruimte voor personen of voor de 
opslag van licht ontvlambare of brandbare stoffen.
Als er brand uitbreekt in de kas, bel dan onmiddel-
lijk de brandweer en zorg ervoor dat er geen  
personen meer in de kas aanwezig zijn.
De kas is uitsluitend bedoeld voor de particuliere 
sector en is niet geschikt voor commercieel gebruik. 
De kas is geen kinderspeelgoed.
Houd er rekening mee dat er bouwvoorschriften 
van toepassing kunnen zijn op de kas. Controleer 
voor aanvang van de montage bij de plaatselijke 
bouwinstantie of en hoe de kas mag worden opge-
bouwd. Als deze voorschriften overtreden worden, 
kan de vergunning worden ingetrokken. Als de kas 
geheel zonder toestemming wordt opgebouwd of 
wanneer de constructie de geldende bouwvoor-
schriften, kan het zijn dat de kas weer moet worden 
afgebroken.

Opmerking
De producent/importeur van het product is GFP 
Handels GesmbH, Passaustr. 24, A-4070 Eferding, 
Oostenrijk (vanaf nu „producent“, „wij“ of „ons“). Bij 
vragen over (de montage van) het product vragen 
we je om contact op te nemen bij de aanbieder bij 
wie het product gekocht is.

Gebruik de kas alleen zoals beschreven in deze  
montagehandleiding. Ieder ander gebruik wordt als  
oneigenlijk beschouwd.  
De fabrikant of verkoper is niet aansprakelijk voor  
schade veroorzaakt door onjuist of oneigenlijk gebruik.

Verklaring van de symbolen
De volgende symbolen en signaalwoorden worden ge-
bruikt in deze montagehandleiding, op de kas of op de 
verpakking.

Dit symbool geeft nuttige aanvullende 
    informatie over de montage of het  
    gebruik.

Voer deze beweging krachtig uit.

Veiligheid

Verklaring van kennisgevingen
In deze montagehandleiding worden de volgende sym-
bolen en signaalwoorden gebruikt.

Dit symbool/woord duidt op een gevaar met een mid-
delhoog risico dat, indien het niet wordt vermeden, 
ernstig letsel tot gevolg kan hebben.

Dit symbool/woord duidt op een gevaar met een laag 
risico dat, indien het niet wordt vermeden, kan leiden 
tot licht of matig letsel.

Dit signaalwoord waarschuwt voor mogelijke materiële 
schade. 
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Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.
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Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 
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Voor de montage

Veiligheidsvoorschriften

Explosiegevaar!
• De kas kan sterk opwarmen in de zon. Explosie-
ve stoffen kunnen ontploffen en licht ontvlambare 
of brandbare stoffen kunnen in brand vliegen als ze 
in de kas worden opgeslagen.
• Bewaar geen licht ontvlambare, brandbare of 
explosieve stoffen in de kas. 
 
 

Verstikkingsgevaar!
• Kleine kinderen kunnen losse montagedelen in 
hun mond stoppen en inslikken, of verstrikt raken 
in de verpakkingsfolie. In beide gevallen kunnen ze 
stikken.
• Houd kleine kinderen uit de buurt van alle mon-
tageonderdelen en de montageplaats.
• Zorg ervoor dat kleine kinderen geen kleine on-
derdelen in hun mond stoppen.
• Laat kinderen niet met het verpakkingsfolie 
spelen.

Risico op verwonding!
• Tijdens de montage lopen kinderen en personen 
met beperkte fysieke, sensorische of mentale vver-
mogens een extra hoog risico op letsel.
• Houd kinderen en personen met beperkte fysie-
ke, sensorische of mentale vermogens tijdens de 
montage uit de buurt van de kas.
• Kinderen of personen met beperkte fysieke, 
sensorische of mentale vaardigheden moeten niet 
worden betrokken bij montage, schoonmaak, onde-
rhoud of reparatie van de kas. 

Gevaar voor beschadiging!

• Onjuiste behandeling van de kas kan leiden tot 
schade aan de kas.
• Sluit ramen en deuren bij wind en storm.
• Maak de kas sneeuw- en ijsvrij. Het dak is niet be-
rekend op een sneeuwhoogte van meer dan 10 cm. 
Een laag van 36 cm, 10 cm waterige sneeuw of 5,5 
cm ijs komt overeen met een gewicht van ongeveer 
50 kg/m2.
• Duw bij temperaturen onder het vriespunt niet 
met harde voorwerpen tegen de kanaalplaten. Deze 
kunnen daardoor breken.
• Betreed de kas niet als er onderdelen gebarsten 
of vervormd zijn. Vervang beschadigde onderdelen 
alleen door geschikte originele reserveonderdelen.
• Groepeer niet meerdere kassen op één locatie.

Om diefstal te voorkomen, raden wij  
          aan een hangslot op de schuifdeur aan 
          te brengen (niet meegeleverd).

Voor de montage
Controleer de kas en de leveringsom-
vang

Gevaar voor beschadiging!
Wees voorzichtig bij het openen van het bouwpak-
ket. Als de verpakking met een mes of ander puntig 
voorwerp wordt geopend, kan de kas beschadigd 
worden.    
1. Neem de afzonderlijke onderdelen uit de verpak-
king.
2. Controleer of de levering compleet is (zie Afb. 
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Vor der Montage

Sicherheitshinweise

WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Durch die Sonneneinstrahlung kann sich das Ge-
wächshaus stark erhitzen. Explosive Stoffe kön-
nen explodieren und leicht entzündliche oder 
brennbare Stoffe können Feuer fangen, wenn 
sie im Gewächshaus gelagert werden.
− Bewahren Sie keine leicht entzündlichen, 

leicht brennbaren und keine explosiven 
Stoffe in dem Gewächshaus auf.

WARNUNG!

Erstickungsgefahr!
Kleine Kinder können einzelne Montageteile 
in den Mund nehmen und sie verschlucken 
oder sich in der Verpackungsfolie verfangen. In 
beiden Fällen können sie dabei ersticken.
− Halten Sie kleine Kinder fern von allen 

Montageteilen und dem Montageort. 
− Stellen Sie sicher, das kleine Kinder keine 

Kleinteile in den Mund nehmen.
− Lassen Sie Kinder nicht mit der 

Ver pac kungs fo li e spielen.

WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Während der Montage besteht besondere Ver-
letzungsgefahr für Kinder und Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten. Sie können Risiken ggf. nicht 
richtig einschätzen.
− Halten Sie Kinder und Personen mit ver-

ringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten während der Monta-
ge vom Gewächshaus fern. 

− Lassen Sie das Gewächshaus nicht von 
Kindern oder Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten montieren, reinigen, warten 
oder reparieren.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gewächs-
haus kann zu Beschädigungen des Gewächs-
hauses führen.
− Schließen Sie die Tür und das Fenster bei 

Wind und Sturm. 
− Befreien Sie das Gewächshaus von Schnee 

und Eis. Das Dach ist nicht dafür ausgelegt, 
eine Schneehöhe von mehr als 10 cm zu 
tragen. Schichthöhen von 36 cm bei trocke-
nem Schnee, 10 cm bei wässrigen Schnee 
und 5,5 cm bei Eis entsprechen einem Ge-
wicht von ca. 50 kg/m2. 

− Stoßen Sie bei niedrigen Temperaturen 
unter dem Gefrierpunkt nicht mit harten 
Gegenständen gegen die Stegplatten. 
Diese können dadurch brechen. 

− Betreten Sie das Gewächshaus nicht 
mehr, wenn die einzelnen Teile Risse oder 
Sprünge haben oder sich verformt haben. 
Ersetzen Sie beschädigte Bauteile nur 
durch passende Originalersatzteile. 

− Gruppieren Sie nicht mehrere Gewächs-
häuser an einem Standort zusammen.

Um Diebstahl vorzubeugen, 
empfehlen wir, ein Vorhängeschloss 
an der Schiebetür anzubringen 
(nicht im Lieferumfang enthalten).

Vor der Montage

Gewächshaus und Lieferumfang 
prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem 
scharfen Messer oder anderen spitzen Gegen-
ständen öffnen, kann das Gewächshaus schnell 
beschädigt werden. 
− Gehen Sie daher beim Öffnen sehr vorsich-

tig vor.

1. Nehmen Sie die Einzelteile aus der 
Verpackung. 
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− Gehen Sie daher beim Öffnen sehr vorsich-

tig vor.

1. Nehmen Sie die Einzelteile aus der 
Verpackung. 
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Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.
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Opstellingsplaats

A, B en C). Controleer de aluminium profielen en de 
hoeveelheid en afmetingen van de verschillende 
onderdelen.
3. Controleer of er onderdelen beschadigd zijn. 
Bouw de kas niet op als dat het geval is, maar neem 
contact op met de verkoper. 

Controleer het pakket binnen twee   
          weken na ontvangst op volledigheid.  
          Als er pas na twee weken melding wordt 
gemaakt van ontbrekende of defecte onderdelen, is 
de klant zelf verantwoordelijk voor vervanging van 
de onderdelen in kwestie.

Opstellingsplaats

Plaats bepalen
Gevaar voor beschadiging!

Een onjuiste locatie kan leiden tot schade aan de 
kas.

• Plaats de kas op een goed bereikbare en licht  
 beschutte plaats.
• Plaats de fundering en de kas alleen op voldoen- 
 de stevige ondergrond.
• Plaats de kas niet aan de rand van de tuin, zodat  
 deze zo mogelijk van alle kanten toegankelijk is.
• Plaats de kas op een geschikte fundering.

Fundering voorbereiden

Gevaar voor beschadiging!
De kas is gemaakt van lichtgewicht aluminium en 
kanaalplaten en is over het geheel genomen niet 
zwaar. Hierdoor, en door zijn omvang, kan de kas 
vatbaar zijn voor wind en storm.

- Bevestig de kas goed aan de fundering om schade 
door wind en storm te voorkomen.

Om de kas veilig te plaatsen is een fundament 
noodzakelijk. De fundering kan bestaan uit alumi-
nium, beton of metselwerk. 
 
De fundering moet de volgende afmetingen hebben: 
• 2 050 mm breed (B), 2 060 mm lang (L) en ca.  
    800 mm hoog (H) (zie afb. E en F).
• Elke zijde moet minstens 100 mm dik zijn  
    (zie afb. F).
• De fundering moet minstens 50 mm (K) uit de  
    ondergrond steken (zie afb. F).
• Zo leg je het fundament: 
 Bouw de fundering haaks op een geschikte plaats  
 op (zie afb. E).
• Zorg ervoor dat de fundering min. 50 mm uit de  
 ondergrond steekt. 

Montage-instructies

Risico op verwonding!
Voer de montage stap voor stap en nauwgezet uit. 
Als de montagevoorschriften niet precies worden 
opgevolgd, kunnen er mogelijk gevaarlijke fouten 
worden gemaakt.
• Bouw de kas zorgvuldig en stap voor stap  
 op zoals beschreven in de montagehandleiding.
• De kas dient door minimaal twee volwassen  
 personen in elkaar te worden gezet.
• Draag tijdens de montage beschermende  
 handschoenen, een veiligheidsbril en veiligheids- 
 schoenen.

- 8 -7

Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
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Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

7

Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

7

Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.
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Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

LET OP!

LET OP!

WAARSCHUWING!
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Reiniging

• Zet alles goed vast wanneer de bovenste delen  
 van de kas in elkaar worden gezet.
• Het dak van de kas niet betreden.  
 
 

Risico op snijwonden!
• Op de aluminium profielen kunnen scherpe 
  kanten zitten.
• Rond scherpe randen aan de aluminium  
 profielen af met een vijl. 
 

Gevaar voor beschadiging!
Door bewegingen tijdens de montage kunnen 
schroefverbindingen weer losraken. De kas kan 
hierdoor instabiel worden.
• Draai na de montage alle schroefverbindingen 
nogmaals vast met een steek- of ringsleutel.  
        

• Leg de kanaalplaten in de juiste  
 volgorde neer voordat ze aan de  
 wanden en op het dak worden   
 gemonteerd (zie afb. C). Dit is   
 vooral  handig voor het dak, omdat   
 het raam op een plaats naar   
 voorkeur kan worden geplaatst.
• De schroeven, beugels en pluggen  
 voor de bevestiging van de kas aan  
 de fundering zijn niet bij de levering  
 inbegrepen.

Volg deze montagestappen en neem de volgende 
aanwijzingen in acht:
1. Monteer de voorwand en achterwand (zie stap- 
    pen 1 en 2 in hoofdstuk „Montage voorwand“).
    Stel de voor- en achterwand het beste plat op de   
    grond samen.

2. Monteer de zijdelingse vloer-, goot- en nokprofie- 
    len.
3. Plaats het afgewerkte frame van de kas voor- 
     zichtig op de fundering.
4. Schuif de kanaalplaten in het frame. Zorg ervoor  
     dat de buitenkant buiten is. De gelijmde of met  
     „Outside“ gemarkeerde zijde is altijd de buiten- 
     kant.
5. Bepaal op welke positie in het dak het raam  
    moet worden geïnstalleerd.
6. Schuif het venster vanaf een kopse kant in het  
    nokprofiel.
7. Trek de folie pas van de kanaalplaten af als alle  
    platen volledig gemonteerd zijn.
8. Er zijn twee mogelijkheden om de kas aan de  
    fundering te bevestigen: (1) schroef de kas aan  
    alle kanten door het bodemprofiel. Plaats hier- 
    voor de schroeven op een afstand van min.  
    610–700 mm (zie afb. D). Of (2) beveilig de kas  
    met hoeken, schroeven en pluggen aan de  
    fundering.

Reiniging

Gevaar voor beschadiging!
• Onjuist onderhoud van de kas kan leiden tot  
 onnodige schade.
• Gebruik voor de reiniging geen reinigingsmid- 
 delen die zuren, oplosmiddelen, bleekmiddel of  
 bijtende stoffen bevatten.
• Gebruik geen draadsponzen, staalborstels, of   
 krassende sponzen, doeken of borstels bij de 
     schoonmaak. Deze voorwerpen kunnen schade  
     aanbregen aan de oppervlakken.
• Gebruik voor het reinigen geen stoom- of  
 hogedrukreiniger.
• Reinig de kas alleen met koud of lauw water.
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Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

PAS OP!
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Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.
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Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.
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Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

LET OP!

LET OP!
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Wartung

Wartung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Das Gewächshaus bietet Wind und Sturm eine 
große Angriffsfläche. Schraubverbindungen 
können sich dadurch schnell lösen. 

 − Kontrollieren Sie nach stärkerem Wind oder 
Sturm, ob die Stegplatten fest sitzen und 
die Schraubverbindungen fest sind.

 − Kontrollieren Sie alle drei bis vier Monate, ob 
die Schraubverbindungen des Gewächshau-
ses noch fest sind. 

 − Ziehen Sie die Schraubverbindungen ggf. 
nach. 

Einzelteilliste
Wenden Sie sich an Ihren Händler, wenn Sie  
Ersatzteile benötigen. Halten Sie dazu Ihre Auf-
tragsnummer und die gewünschte Artikelnum-
mer bereit.

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

1 662025 Bodenprofil, 
Front, HSE

2 130

2 662063 Bodenprofil, 
seitlich, ASE/HS

2 139

3 662308 Regenrinne, 
seitlich, HS

2 139

4 662414 First, AS/HS 2 139

5 662919 Seiteneckpro-
fil, HSE

1 300

6 662957 Dachecke, HSE 1 203

7 661479 Rückwand-
strebe

1 696

8 661500 Dachstrebe 1 203

9 661516 Seitenstrebe, 
HSE

1 300

10 662810 Fensteran-
schlagprofil, 
ASE/HS

678

11 662582 Türeingangs-
profil, HS

1 696

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

12 663220 Türprofil, oben, 
HSE

690

13 663374 Türsprosse, HSE 690

14 663398 Türprofil, 
unten

690

15 662575 Türseitenprofil 1 684

16 663688 Querstrebe, 
HSE

725

17 663121 Türlaufschie-
ne, HSE

1 440

18 663893 Scharnierpro-
fil, ASE/HS

718

19 662711 Fensterprofil, 
seitlich, HS

584

20 663817 Stütze, HSE 394

21 663862 Windverband, 
waagerecht, 
V/R HSE

718

22 663510 Windverband, 
V/R+SW HSE

1 490

23 663299 H-Profil für 
Platte

677

24 665880 Kunststoff- 
Bodenknoten

25 665897 Firstknoten/
Regenrinne

26 665927 Befesti-
gungsplatte 
(Querstrebe)

27 665903 Verbinder- 
knoten, 
gerade

28 665910 Verbinder- 
knoten

29 685390 Regenablauf, 
offen, HS

31 665972 Türschienen-
schutz, HS
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Wartung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Das Gewächshaus bietet Wind und Sturm eine 
große Angriffsfläche. Schraubverbindungen 
können sich dadurch schnell lösen. 

 − Kontrollieren Sie nach stärkerem Wind oder 
Sturm, ob die Stegplatten fest sitzen und 
die Schraubverbindungen fest sind.

 − Kontrollieren Sie alle drei bis vier Monate, ob 
die Schraubverbindungen des Gewächshau-
ses noch fest sind. 

 − Ziehen Sie die Schraubverbindungen ggf. 
nach. 

Einzelteilliste
Wenden Sie sich an Ihren Händler, wenn Sie  
Ersatzteile benötigen. Halten Sie dazu Ihre Auf-
tragsnummer und die gewünschte Artikelnum-
mer bereit.

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

1 662025 Bodenprofil, 
Front, HSE

2 130

2 662063 Bodenprofil, 
seitlich, ASE/HS

2 139

3 662308 Regenrinne, 
seitlich, HS

2 139

4 662414 First, AS/HS 2 139

5 662919 Seiteneckpro-
fil, HSE

1 300

6 662957 Dachecke, HSE 1 203

7 661479 Rückwand-
strebe

1 696

8 661500 Dachstrebe 1 203

9 661516 Seitenstrebe, 
HSE

1 300

10 662810 Fensteran-
schlagprofil, 
ASE/HS

678

11 662582 Türeingangs-
profil, HS

1 696

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

12 663220 Türprofil, oben, 
HSE

690

13 663374 Türsprosse, HSE 690

14 663398 Türprofil, 
unten

690

15 662575 Türseitenprofil 1 684

16 663688 Querstrebe, 
HSE

725

17 663121 Türlaufschie-
ne, HSE

1 440

18 663893 Scharnierpro-
fil, ASE/HS

718

19 662711 Fensterprofil, 
seitlich, HS

584

20 663817 Stütze, HSE 394

21 663862 Windverband, 
waagerecht, 
V/R HSE

718

22 663510 Windverband, 
V/R+SW HSE

1 490

23 663299 H-Profil für 
Platte

677

24 665880 Kunststoff- 
Bodenknoten

25 665897 Firstknoten/
Regenrinne

26 665927 Befesti-
gungsplatte 
(Querstrebe)

27 665903 Verbinder- 
knoten, 
gerade

28 665910 Verbinder- 
knoten

29 685390 Regenablauf, 
offen, HS

31 665972 Türschienen-
schutz, HS

Onderhoud

Gevaar voor beschadiging!
De kas is gevoelig voor wind en storm. Schroefver-
bindingen kunnen daardoor snel losraken.
• Controleer na sterke wind of storm of de kanaal- 
 platen en de schroefverbindingen nog goed  
 vastzitten.
• Controleer de schroefverbindingen van de kas  
 iedere drie tot vier maanden.
• Draai de schroefverbindingen indien nodig aan. 
 
 
 

Onderdelenlijst
Neem contact op met de verkoper voor eventuele 
reserveonderdelen. Houd hiervoor het ordernum-
mer en het gewenste artikelnummer paraat.

Deel Nummer Artikelnummer Omschrijving Lengte 
in mm

Deel Nummer Artikelnummer Omschrijving Lengte
in mm

Vloerprofiel, voor-
zijde

Vloerprofiel, zijkant

Regengoot, zijkant

Nok

Zijhoekprofiel

Dakhoek

Achterwandsteun

Daksteun

Zijsteun

Raambeslagprofiel

Deurprofiel

Deurprofiel, boven

Deursproeten

Deurprofiel, onder

Profiel deurzijde

Dwarsstang

Deurschuiven

Scharnierprofiel

Raamprofiel zijde-
lings

Steun

Windverband, hori-
zontaal

Windverband

H-profiel voor plaat

Kunststof koppel-
stuk

Koppelstuk nok/
regengoot

Bevestigingsplaat 
(dwarsbuis)

Koppelstuk, recht

Koppelstuk

Regenval, open

Deurrailbeveiliging

Onderhoud

- 10 -
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Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

LET OP!
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Technische Daten

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

32 664548 Türrolle

33 665941 Firstabdeckung

34 665958 Fenster- 
aufsteller

35 664555 Achsbolzen

36 668300 Blech-
schraube, 
4,2 × 22 mm

37 690509 Schraube, 
M6/12

38 690622 Rhombus-
schraube

39 690547 Mutter

40 664142 Dacheck-Hal-
teclip, HSE

1 202

41 664166 Regenrinne-
Halteclip, 
unten, ASE/HS

701

42 664418 Türdichtung, 
HSE

3 400

Technische Daten
Modell: Profi-Gewächshaus
Gewicht: 48 kg
Abmessungen

Breite Innen: 2 130 mm
Länge: ca. 2 130 mm, bestimmt durch 

die Breite der Stegplatten mit 
einer Toleranz von +/- 6 mm

Höhe: 1 921 mm
Material

Profile: Aluminium
Stegplatten: Polykarbonat, mit UV-Schutz 

außen
Artikelnummer: 705539

Entsorgung

Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung 
sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoffsammlung.

Gewächshaus entsorgen
 − Entsorgen Sie das Gewächshaus entsprechend 

den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und 
Bestimmungen.

Deel Nummer Artikelnummer Omschrijving Lengte
in mm

Deurrol

Nokafdekking

Raamuitzetter

Asbout

Plaatschroef, 4,2 × 
22 mm

Schroef, M6/12

Rhombus- schroef

Moeren

Dakhoek-clip 

Regengootbevesti-
gingsclip, onder

Deurafdichting

Technische gegevens

Technische gegevens
Model:   VIOLA tuinkas
Gewicht:  48 kg 

Afmetingen
Breedte binnenkant: 2130 mm
Lengte:  ca. 2130 mm, 
bepaald door de breedte van de kanaalplaten met 
een tolerantie van +/- 6 mm

Hoogte:  1921 mm  

Material
Profielen:  Aluminium
Kanaalplaten:  Polycarbonaat, met UV-be  
   scherming

Artikelnummer buiten: 705539

Verwijdering

Verpakking 
 Sorteer het verpakkingsmateriaal op  
 afvaltype. Papier en karton kunnen bij het 
oud papier, aluminium kan bij de herbruikbare  
materialen.

Tuinkas
Verwijder de kas en scheid de materialen  
volgens de geldende wetten en voorschriften.
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die Breite der Stegplatten mit 
einer Toleranz von +/- 6 mm

Höhe: 1 921 mm
Material

Profile: Aluminium
Stegplatten: Polykarbonat, mit UV-Schutz 

außen
Artikelnummer: 705539

Entsorgung

Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung 
sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoffsammlung.

Gewächshaus entsorgen
 − Entsorgen Sie das Gewächshaus entsprechend 

den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und 
Bestimmungen.
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Montage

Montage
Montieren Sie das Gewächshaus zusammen mit mindestens einer weiteren erwachsenen Person. 
Für die Montage benötigen Sie:
• einen Schlitz-Schraubendreher, 
• einen Doppel-Maulschlüssel SW 10, 
• einen Akkuschrauber, 
• ein Maßband, 
• Schrauben/Dübel/Winkel/Widerhaken zum Befestigen am Fundament, 
• eine Wasserwaage, 
• eine Leiter, 
• Öl oder ähnliches Schmiermittel und 
• eine Kombizange. 

Diese Teile sind nicht im Lieferumfang enthalten. 

Montage
Monteer de kas samen met ten minste één andere volwassene. Voor de montage zijn de volgende  
onderdelen en gereedschappen noodzakelijk:
•  een schroevendraaier met platte kop
•  een steeksleutel, maat 10
•  een accuboormachine
•  een meetlint
•  schroeven/pluggen/winkelhaken voor bevestiging aan de fundering
•  een waterpas
•  een ladder
•  olie of soortgelijk smeermiddel
•  een combinatietang
Deze onderdelen en gereedschappen worden niet bij de kas meegeleverd.

 

Montage-instructies

- 12 -
12



Assembly

Montagehandleiding aluminium fundering  (optioneel accessoire)

SCHETS ART.NR. OMSCHRIJVING LENGTE N°

Onderdelenlijst

BELANGRIJKE AANWIJZING!
Houd er bij de aluminium profielen rekening mee dat voordat de kas amen   
wordt gesteld de funderingsprofielen op de bodemprofielen van de kas  
moeten worden gemonteerd.

De funderingsprofielen zijn in het midden verdeeld. Ieder funderingsprofielen wordt met 
twee funderingshaken aan de vloerprofielen verbonden.

Funderingsprofiel - zijwand 
Funderingsprofiel - frontaal

Funderingskoppelstuk

1069 mm
1065 mm

24-1069.1
24-1065.1

21-0050.1

25-0020.1

NG210

NG207

690509

690547

4
4

4

4

16

32

32

32

50 mm

20 mmFunderingshaak

Fundering - hoekverbinders

Schroef 
4,8 x 13 mm

Bout M6 x 12 mm

Moer M6

Montage-instructies
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BELANGRIJKE AANWIJZING!

Begin pas na het opstellen van de vloerprofielen met  
de montage van de kas.

STAP 1 - Plaats de vloerprofielen op de  
funderingsprofielen

Zorg ervoor dat het bodemprofiel,  
dat op het funderingsprofiel wordt  
geplaatst, steeds dezelfde lengte heeft.

Zorg ervoor dat de profielen exact
aansluiten.

Opmerking:
Ieder vloerprofiel wordt met twee funderingshaken 
aan het funderingsprofiel vastgeschroefd. Neem een bodemprofiel en een funderingsprofiel met  

dezelfde lengte.

Neem de funderingshaak en de schroeven 4,8x13 mm.
Plaats het bodemprofiel op het funderingsprofiel.  
Zorg dat de uiteinden van de twee profielen precies gelijk zijn.

Schroef de funderingshaak vast met de boorschroeven  
4,8x13 mm.

Plaats de funderingshaken ongeveer 10 cm van de uiteinden in 
het bodemprofiel en het funderingsprofiel.

Montage-instructies

- 14 -

Montage aluminium fundering

14
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Montage

Vorderwand montieren

6

11

5

1

1

2×

2×

2×

37

27

39

26

24

25

28×

28×

2×

3×

2×

2×

21

16

22 2×

2×
718 mm

1 490 mm

5.

1.

3. 4.

6. 9.

8. 11.

10.7.

2.

26

16

5

6

1

21

11 5

6

21

11

2525

2424

27

25

27

26

22 22

37 6×

37 2×37 2×

37 4× 37 4×

37 3× 37 3×
37 2×37 2×

Montage-instructies

Voorwand
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Montage voorwand: 
1. Plaats alle profielen voor de voorwand op de grond, zodat ze volgens de afbeelding gerangschikt zijn.
2. Plaats de koppelstukken voor de bodem       , voor de nok/goot (25) en de bevestingsplaten (26), bouten (37)
  en moeren (39) op de betreffende positie.
3. Gebruik voor elke bout een moer.
Naar stap  1:
4.  Schuif een bout van onderen hoog in het zijhoekprofiel.
5. Schuif twee bouten van links in het bodemprofiel       (2130 mm).
6. Schuif de rechterbout in het bodemprofiel verder naar rechts.
7. Bevestig de bout in het bodemprofiel en de bout in het zijhoekprofiel met een moer 
 aan het bodemkoppelstuk.
Naar stap 2: 
8. Herhaal de stappen 4 tot en met 7 aan de rechter onderkant.
Naar stap 3:
9. Schuif een bout in de dakhoek.   6   
10. Schuif twee bouten van bovenaf in het zijhoekprofiel.
11. Schuif de onderste van de twee bouten in het zijhoekprofiel iets verder naar beneden.
12. Bevestig de buitenste bout in het zijhoekprofiel en de bout in de dakhoek met een moeren 
 aan de nok/regengoot. Bevestig ook het windverband       aan de regengoot       .
13. Bevestig de onderste bout in het zijhoekprofiel met een moer aan de linkerkant van het windverband.   
Naar stap 4:
14. Herhaal de stappen 9 tot en met 13 aan de rechterkant.
Naar stap 5:
15. Schuif drie bouten in de linker dakhoek.
16. Schuif drie bouten in de rechter dakhoek.
17. Schuif telkens twee bouten verder naar links of rechts langs de geleiderail.
18. Bevestig de buitenste bout in de linker- en rechterdakhoek en de bout in de dakhoek met een moer aan het  
 koppelstuk nok/regengoot.
Naar stap 6:
19.  Schuif twee bouten van onderen omhoog in het linker deuringangsprofiel. 
20. Schuif de onderste van de twee bouten in het deuringangsprofiel iets verder naar boven.
21. Bevestig de losse linkerbout in het bodemprofiel en de onderste bout in het deuringangsprofiel  
 met een moeren aan een recht koppelstuk. Bevestig ook het windverband aan het verbindingsknooppunt.
Naar stap 7:
22. Schuif een bout van bovenaf in het linker deurprofiel.
23. Schuif een bout van links in de dwarsbalk .
24. Schuif de beide losse bouten in de linker dakhoek door tot ze op gelijke hoogte met de dwarsbalk zijn. 
25. Bevestig alle vier bouten met een moer aan de bevestigingsplaat.
26. Zorg ervoor dat de inkeping van de bevestigingsplaat naar de kas wijst - de boorgaten zijn dan correct ge  
 plaatst.
Naar stap 8:
27. Schuif de losse bout in het linker deuropeningsprofiel omhoog tot deze ter hoogte van het windverband is.
28. Bevestig de losse bout met een moer aan het windverband.
Naar stap 9:
29. Herhaal de stappen 19 tot en met 21 aan de rechterkant.
Naar stap 10:
30. Herhaal de stappen 22 tot en met 26 aan de rechterkant. 
Naar stap 11: 
31. Herhaal de stappen 27 tot en met 28 aan de rechterkant.

24 25 26 37
39

5
1

6

22 3
21

11

16

Montage-instructies
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Montage

So montieren Sie die Vorderwand:
1. Legen Sie alle Profile für die Vorderwand vor sich auf den Rasen, sodass sie wie links abgebildet angeordnet sind. 
2. Legen Sie die Bodenknoten 24 , die Firstknoten/Regenrinne 25 , die Befestigungsplatten 26 , die Verbinder-

knoten 27  sowie die benötigten Schrauben 37  und Muttern 39  an die jeweilige Position. 
3. Verwenden Sie zu jeder Schraube eine Mutter.

Zu Schritt 1: 
4. Schieben Sie eine Schraube von unten hoch in das Seiteneckprofil 5 . 
5. Schieben Sie zwei Schrauben von links in das Bodenprofil 1  (2 130 mm). 
6. Schieben Sie die rechte der beiden Schrauben im Bodenprofil weiter nach rechts. 
7. Fixieren Sie die Schraube im Bodenprofil sowie die Schraube im Seiteneckprofil mit zwei Muttern an einem 

Bodenknoten.
Zu Schritt 2: 

8. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 4 bis 7 auf der rechten unteren Seite. 
Zu Schritt 3:

9. Schieben Sie eine Schraube in die Dachecke 6 . 
10. Schieben Sie zwei Schrauben von oben in das Seiteneckprofil.
11. Schieben Sie die untere der beiden Schrauben im Seiteneckprofil etwas weiter nach unten. 
12. Fixieren Sie die äußere Schraube im Seiteneckprofil sowie die Schraube in der Dachecke mit zwei Muttern an 

einem Firstknoten/Regenrinne. Fixieren Sie auch den Windverband 22  an der Regenrinne 3 .
13. Fixieren Sie die untere Schraube im Seiteneckprofil mit einer Mutter am linken Ende des Windverbandes 21 .

Zu Schritt 4:
14. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 9 bis 13 auf der rechten Seite.
Zu Schritt 5:
15. Schieben Sie drei Schrauben in die linke Dachecke.
16. Schieben Sie drei Schrauben in die rechte Dachecke. 
17. Schieben Sie jeweils zwei Schrauben weiter nach rechts bzw. links entlang der Führungsschiene. 
18. Fixieren Sie jeweils die äußere Schraube in der linken sowie rechten Dachecke sowie die Schraube in der 

Dachecke mit je einer Mutter am Firstknoten/Regenrinne.
Zu Schritt 6: 
19.  Schieben Sie zwei Schrauben von unten hoch in das linke Türeingangsprofil 11 . 

20.  Schieben Sie die untere der beiden Schrauben im Türeingangsprofil etwas weiter nach oben. 
21. Fixieren Sie die lose linke Schraube im Bodenprofil sowie die untere Schraube im Türeingangsprofil mit zwei 

Muttern an einem geraden Verbinderknoten. Fixieren Sie auch den Windverband an dem Verbinderknoten.
Zu Schritt 7:
22. Schieben Sie eine Schraube von oben in das linke Türeingangsprofil. 
23. Schieben Sie eine Schraube von links in die Querstrebe 16 . 
24. Schieben Sie die beiden losen Schrauben in der linken Dachecke so weit, dass sie auf einer Höhe mit der Quer-

strebe sind. 
25. Fixieren Sie alle vier Schrauben mit vier Muttern an der Befestigungsplatte.
26. Stellen Sie sicher, dass die Kerbe der Befestigungsplatte ins Gewächshaus zeigt, weil die Bohrlöcher nur so 

passend positioniert sind. 
Zu Schritt 8:
27. Schieben Sie die lose Schraube im linken Türeingangsprofil hoch, bis sie auf Höhe des Windverbandes ist.

28. Fixieren Sie die lose Schraube mit einer Mutter am Windverband. 
Zu Schritt 9:
29. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 19 bis 21 auf der rechten Seite.
Zu Schritt 10:
Wiederholen Sie die Handlungsschritte 22 bis 26 auf der rechten Seite. 
Zu Schritt 11: 
Wiederholen Sie die Handlungsschritte 27 bis 28 auf der rechten Seite. 

16
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Montage

Rückwand montieren

37

39

26

27

28×

28×

2×

2×

6

7

5

1

2

2×

2×

2×

24

25

2×

3×

21

22 2×

4×
718 mm

1 490 mm

1.

3. 4.

5.

2.6. 9.

8. 11.

10.7.

21

26

21

5

6

1

21

7 5

6

21

2222

7

2525

2424

27

25

4×37

2×37

6×37

4×37

3×37

2×37 2×37

3×37

26

2×37

21
21

21 21

77

27

Achterwand
Montage-instructies
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Montage achterwand:
1. Leg alle profielen voor de achterwand klaar, zodat ze gerangschikt zijn zoals links afgebeeld.
2. Plaats de koppelstukken voor de vloer 24, de nok/goot   25, bevestigingsplaten 26 , de koppelstukken (27)        
 en de benodigde schroeven       en moeren  39 op de betreffende positie.
3. Gebruik voor elke schroef een moer.
Naar stap  1:
4. Schuif een schroef van onderen hoog in het zijhoekprofiel       .
5. Schuif twee schroeven van links in het bodemprofiel       (2130 mm).
6. Schuif de rechter van de beide schroeven in het bodemprofiel verder naar rechts.
7. Bevestig de schroef in het bodemprofiel en de schroef in het zijhoekprofiel met twee 
 moeren aan een bodemknoop.
Naar stap  2:
8. Herhaal de stappen 4 tot en met 7 aan de rechter onderkant.
Naar stap  3:
9. Schuif een schroef in de dakhoek   6   .
10. Schuif twee schroeven van bovenaf in het zijhoekprofiel.
11. Schuif de onderste van de twee schroeven in het zijhoekprofiel iets verder naar beneden.
12. Bevestig de buitenste schroef in het zijhoekprofiel en de schroef in de dakhoek met twee moeren aan de nok/ 
 regengoot. Bevestig ook het windverband        aan de regengoot 3   . 
13. Bevestig de onderste schroef in het zijhoekprofiel met een moer aan de linkerkant van het windverband.
Naar stap 4:
14. Herhaal de stappen 9 tot en met 13 aan de rechterkant.
Naar stap  5:
15. Schuif drie schroeven in de linker dakhoek.
16. Schuif drie schroeven in de rechter dakhoek.
17. Schuif telkens twee schroeven verder naar rechts of links langs de geleiderail.
18. Bevestig de buitenste schroef in de linker- en rechterdakhoek en de schroef in de dakhoek met een moer aan 
het nokknooppunt/de regengoot.
Naar stap  6:
19. Schuif twee schroeven van onderen omhoog in de linker achterwandsteun        .
20. Schuif de onderste van de twee schroeven in de achterwandsteun iets verder naar boven.
21. Bevestig de losse linkse schroef in het vloerprofiel en de onderste schroef in de achterwandbeugel met twee  
 moeren aan een recht koppelstuk. Bevestig ook het windverband aan het verbindingsknooppunt.
Naar stap 7:
22. Schuif een schroef van bovenaf in de linker achterwandsteun.
23. Schuif de twee losse schroeven in de linker dakhoek zodat ze gelijk liggen met de windverbanden.
24. Bevestig alle drie de schroeven met drie moeren aan de montageplaat.
25. Zorg ervoor dat de inkeping van de bevestigingsplaat naar de kas wijst, omdat de boorgaten alleen zo passend  
 zijn gepositioneerd.
26. Verbind met een schroef en een moer het windverband met de bevestigingsplaat.
Naar stap 8:
27. Schuif de losse schroef in de linker achterwandsteun omhoog tot deze ter hoogte van het windverband is.  
 Plaats het tweede, middelste windverband met de linkerboring op de schroef.
28. Bevestig de losse schroef met een moer aan de windverbanden.
Naar stap 9:
29. Herhaal de stappen 19 tot en met 21 aan de rechterkant.
Naar stap 10:
30. Herhaal de stappen 22 tot en met 26 aan de rechterkant.
Naar stap 11:
31. Herhaal de stappen 27 tot en met 28 aan de rechterkant.

24 25 26
37 39

5
1

6

22 3
21

7

27

Montage-instructies
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Montage

So montieren Sie die Rückwand:
1. Legen Sie alle Profile für die Rückwand vor sich auf den Rasen, sodass sie wie links abgebildet angeordnet sind. 
2. Legen Sie die Bodenknoten 24 , die Firstknoten/Regenrinne 25 , die Befestigungsplatten 26 , die Verbinder-

knoten 27  sowie die benötigten Schrauben 37  und Muttern 39  an die jeweilige Position. 
3. Verwenden Sie zu jeder Schraube eine Mutter. 

Zu Schritt 1: 
4. Schieben Sie eine Schraube von unten hoch in das Seiteneckprofil 5 . 
5. Schieben Sie zwei Schrauben von links in das Bodenprofil 1  (2 130 mm). 
6. Schieben Sie die rechte der beiden Schrauben im Bodenprofil weiter nach rechts. 
7. Fixieren Sie die Schraube im Bodenprofil sowie die Schraube im Seiteneckprofil mit zwei Muttern an einem 

Bodenknoten.
Zu Schritt 2: 

8. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 4 bis 7 auf der rechten unteren Seite. 
Zu Schritt 3:

9. Schieben Sie eine Schraube in die Dachecke 6 . 
10. Schieben Sie zwei Schrauben von oben in das Seiteneckprofil.
11. Schieben Sie die untere der beiden Schrauben im Seiteneckprofil etwas weiter nach unten. 
12. Fixieren Sie die äußere Schraube im Seiteneckprofil sowie die Schraube in der Dachecke mit zwei Muttern an 

einem Firstknoten/Regenrinne. Fixieren Sie auch den Windverband 22  an der Regenrinne 3 .
13. Fixieren Sie die untere Schraube im Seiteneckprofil mit einer Mutter am linken Ende des Windverbandes 21 .

Zu Schritt 4:
14. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 9 bis 13 auf der rechten Seite.
Zu Schritt 5:
15. Schieben Sie drei Schrauben in die linke Dachecke.
16. Schieben Sie drei Schrauben in die rechte Dachecke. 
17. Schieben Sie jeweils zwei Schrauben weiter nach rechts bzw. links entlang der Führungsschiene. 
18. Fixieren Sie jeweils die äußere Schraube in der linken sowie rechten Dachecke sowie die Schraube in der 

Dachecke mit je einer Mutter am Firstknoten/Regenrinne.
Zu Schritt 6: 
19.  Schieben Sie zwei Schrauben von unten hoch in die linke Rückwandstrebe 7 . 

20.  Schieben Sie die untere der beiden Schrauben in der Rückwandstrebe etwas weiter nach oben. 
21. Fixieren Sie die lose linke Schraube im Bodenprofil sowie die untere Schraube in der Rückwandstre-

be mit zwei Muttern an einem geraden Verbinderknoten. Fixieren Sie auch den Windverband an dem 
Verbinderknoten.

Zu Schritt 7:
22. Schieben Sie eine Schraube von oben in die linke Rückwandstrebe. 
23. Schieben Sie die beiden losen Schrauben in der linken Dachecke so weit, dass sie auf einer Höhe mit dem 

Windverband sind. 
24. Fixieren Sie alle drei Schrauben mit drei Muttern an der Befestigungsplatte.
25. Stellen Sie sicher, dass die Kerbe der Befestigungsplatte ins Gewächshaus zeigt, weil die Bohrlöcher nur so 

passend positioniert sind.
26. Verbinden Sie mit einer Schraube und einer Mutter den Windverband mit der Befestigungsplatte.
Zu Schritt 8:
27. Schieben Sie die lose Schraube in der linken Rückwandstrebe hoch, bis sie auf Höhe des Windverbandes ist. 

Legen Sie den zweiten, mittleren Windverband mit der linken Bohrung auf die Schraube.
28. Fixieren Sie die lose Schraube mit einer Mutter an den Windverbänden. 
Zu Schritt 9:
29. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 19 bis 21 auf der rechten Seite.
Zu Schritt 10:
Wiederholen Sie die Handlungsschritte 22 bis 26 auf der rechten Seite. 
Zu Schritt 11: 
Wiederholen Sie die Handlungsschritte 27 bis 28 auf der rechten Seite. 

18
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Montage

Längsteile montieren

4

3

2

3

2×

37

39

20×

20×

2×

3.

1. 2.

5.

4.

~ 700 mm ~ 700 mm

~ 700 mm~ 700 mm

~ 
70

0 
m

m

2
2

3
3

4

37 4× 37 4×

37 4×

37 4× 37 4×

 − Montieren Sie die Längsteile nach dem selben Prinzip wie zuvor 
(siehe Kapitel „Vorderwand montieren“). 

Lengtedelen

• Monteer de lengtedelen volgens hetzelfde principe als de  
 voorwand (zie p. 15-16).

Montage-instructies
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Montage

Seitenwände montieren
• Montieren Sie erst die ersten seitlichen Stegplatten 

und die Dach- und Seitenstreben, bevor Sie die 
seitlichen Bodenprofi le am Fundament montieren 
(siehe Kapitel „Montagehinweise“).

• Prüfen Sie, ob das Gewächshaus im Winkel und 
waagerecht steht, bevor Sie die ersten Steg platten 
montieren.

• Entscheiden Sie, ob Sie das Fenster mittig und auf der 
rechten oder linken Seite haben möchten, und füh-
ren Sie die folgenden Handlungsschritte ggf. versetzt 
bzw. spiegelverkehrt zur Grafi k durch.

− Montieren Sie jeweils zwei Seiten- bzw. Dachstreben 8 / 9 .
Achten Sie dabei darauf, dass Sie die Seiten- bzw. Dachstreben 
gleich richtig positionieren, sodass diese nicht mehr verscho-
ben werden müssen, um alle Stegplatten richtig platzieren zu 
können. 

4

9

8

2×

2×1 203 mm

1 300 mm

27 2×

37

39

8×

8×

28 3×

1.

~ 700 mm

2.

~ 700 mm

3.
~ 700 mm

8

8

9

9

37 2×
37 4×

37 2×

• Monteer eerst de eerste zijdelingse dwarsplaten en  
 de dak- en zijsteunen, voordat de zijdelingse vloerpro- 
 fielen aan de fundering worden gemonteerd (zie  
 Montage-instructies).
• Controleer of de kas haaks en horizontaal staat voor 
 dat de eerste kanaalplaten worden gemonteerd.
• Bepaal of je het venster in het midden en aan de  
 rechter- of linkerkant wil hebben.  Voer de volgende  
 in spiegelbeeld uit wanneer je het  
 dakraam aan de andere kant wil hebben.  

 
• Monteer telkens twee zij- en daksteunen       /    
 
Zorg ervoor dat de zij- en dakbalken correct geplaatst zijn, zodat  
ze niet hoeven te worden verschoven wanneer de kanaalplaten  
worden gemonteerd.

Zijwanden

8 9

Montage-instructies
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Montage

Seitenwände montieren
• Montieren Sie erst die ersten seitlichen Stegplatten 

und die Dach- und Seitenstreben, bevor Sie die 
seitlichen Bodenprofi le am Fundament montieren 
(siehe Kapitel „Montagehinweise“).

• Prüfen Sie, ob das Gewächshaus im Winkel und 
waagerecht steht, bevor Sie die ersten Steg platten 
montieren.

• Entscheiden Sie, ob Sie das Fenster mittig und auf der 
rechten oder linken Seite haben möchten, und füh-
ren Sie die folgenden Handlungsschritte ggf. versetzt 
bzw. spiegelverkehrt zur Grafi k durch.

− Montieren Sie jeweils zwei Seiten- bzw. Dachstreben 8 / 9 .
Achten Sie dabei darauf, dass Sie die Seiten- bzw. Dachstreben 
gleich richtig positionieren, sodass diese nicht mehr verscho-
ben werden müssen, um alle Stegplatten richtig platzieren zu 
können. 

4

9

8

2×

2×1 203 mm

1 300 mm

27 2×

37

39

8×

8×

28 3×

1.

~ 700 mm

2.

~ 700 mm

3.
~ 700 mm

8

8

9

9

37 2×
37 4×

37 2×

20
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Montage

48

48

49
50

5
1. Setzen Sie die beiden Stegplatten 48  mittig auf die Bodenprofile 2  und in die Seitenstreben 9 . 
2. Setzen Sie die Stegplatten 49  und 50  jeweils mittig auf die Regenrinne 3  und in die Dachstreben 8 . 

Achten Sie darauf, dass die Stegplatten nicht aus den Profilen rutschen und herunterfallen. 

2

9

8

1. Monteer de kanaalplaten        gecentreerd op de vloerprofielen         en in de zijwaartse richting.  
2. Monteer de kanaalplaten        en        in het midden van de regengoot       en in de dakprofielen.

Let erop dat de kanaalplaten niet uit de profielen glijden.

48
49 50

2
3 8

9

Montage-instructies
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Montage

1.

~ 700 mm

~ 700 mm

3.

2.

~ 700 mm

8

8

9

9

37 2×

37 4×
37 2×

6

1. Drücken Sie die ausstehenden Seiten- und Dachstreben 8 / 9  kräftig an die Stegplatten, sodass die 
Stegplatten kein seitliches Spiel haben und nicht mehr herunterfallen können. 

2. Prüfen Sie noch einmal, ob die Stegplatten exakt mittig im Dach bzw. in der Seitenwand positioniert 
sind und korrigieren Sie die Position ggf. 

3. Ziehen Sie die Schrauben 37  fest (siehe Schritt 1 bis 3). 
Die mittleren seitlichen Stegplatten sind jetzt montiert. 

9

8

2× 37

39

8×

8×

2×1 203 mm

1 300 mm

28 3×

27 2×

27

28

28

1. Druk de uitstaande zij- en daksteunen       /       stevig op de kanaalplaten,   
 zodat de platen geen speling hebben en niet naar beneden kunnen vallen.
2. Controleer nogmaals of de platen exact in het midden van het dak of in de zijwand zijn geplaatst en  
 corrigeer de positie indien nodig.
3. Draai de bouten      vast (zie stap 1 t/m 3). 
 
 De middelste platen zijn nu gemonteerd  

37

8 9

Montage-instructies
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Montage

1. 4.

2. 3.
49

48

49

48

7
1. Lockern Sie die Schrauben in den hinteren äußeren Ecken mit Hilfe des Doppel-Maulschlüssels SW 10, 

um die hinteren seitlichen Stegplatten einsetzen zu können (siehe Schritt 1). 
2. Schieben Sie die Stegplatten 48  und 49  (4×) in die (Boden-) Führungen der Aluminiumprofile 

(siehe Schritt 2 und 3).
3. Drücken Sie die Aluminiumprofile kraftvoll an die Stegplatten, sodass die Stegplatten kein seitliches 

Spiel haben.
Je weiter Sie die Aluminiumprofile an die Stegplatten drücken, desto stabiler ist das Gewächshaus 
hinterher. 

4. Ziehen Sie alle Schrauben wieder fest an (siehe Schritt 4).

1. Draai de bouten in de achterste buitenhoeken los met behulp van een dubbele steeksleutel SW 10  
 om de achterste kanaalplaten te kunnen monteren (zie stap 1).
2. Schuif de platen (zie  48 en 49  (4x) in de aluminium profielen, stap 2 en 3).
3. Druk de aluminium profielen krachtig tegen de platen aan, zodat de platen geen speling hebben. 
 Hoe verder de aluminium profielen tegen de steigerplaten worden gedrukt, hoe stabieler de kas wordt.
4. Draai alle bouten weer vast (zie stap 4).

48 49

Montage-instructies
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Montage

8
1. Lockern Sie die Schrauben in den vorderen äußeren Ecken mit Hilfe des Doppel-Maulschlüssels SW 10, 

um die vorderen seitlichen Stegplatten einsetzen zu können (siehe Schritt 1). 
2. Schieben Sie die Stegplatten 48  und 49 (4×) in die (Boden-) Führungen der Aluminiumprofile 

(siehe Schritt 2 und 3). 
3. Drücken Sie die Aluminiumprofile kraftvoll an die Stegplatten, sodass die Stegplatten kein seitliches Spiel 

haben.
Je weiter Sie die Aluminiumprofile an die Stegplatten drücken, desto stabiler ist das Gewächshaus 
hinterher. 

4. Ziehen Sie alle Schrauben wieder fest an (siehe Schritt 4). 

1. 4.

2. 3.

48

49
49

48

1. Draai de bouten in de voorste buitenhoeken los met een dubbele steeksleutel SW 10 om de voorste  
 zijpanelen te kunnen plaatsen (zie stap 1).
2. Schuif de platen (zie 48  en 49  (4×) in de aluminium profielen stap 2 en 3).
3. Druk de aluminium profielen krachtig tegen de platen aan, zodat de platen geen speling hebben. 
 Hoe verder de aluminium profielen tegen de platen worden gedrukt, hoe stabieler de kas wordt.
4. Draai alle bouten weer vast (zie stap 4).

48 49

Montage-instructies
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Montage

9

2×

2×

4×

2×

678 mm

Fensteranschlagprofil montieren

10

38
38

10

39

38

37

27

10

Vensterbeslag
Montage-instructies
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Montage

10
Regenrinne-Halteclips montieren

6×

− Stecken Sie die Regenrinne-Halteclips 41  (6×) an die Regenrinne 3 . 
Die Regenrinne-Halteclips verhindern, dass die Stegplatten auf dem Dach abrutschen. 

414141

41 41 41

41

41

Houderclip regengoot

• Steek de houderclips van de goot (41) (6×) in de goot    (3. 
 De clips voorkomen dat de gootplaten van het dak kunnen glijden.

41 3

Montage-instructies
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Montage

12
Hintere Stegplatten montieren

11
1 490 mm 4×

Windverband montieren

Befestigen Sie erst 
die Bodenprofile am 
Fundament, bevor 
Sie die Stegplatten 
hinten und vorne sowie 
den Windverband 
montieren (siehe Kapitel 
„Montagehinweise“).

22

484848

22

22

22

22

Windverband

Achterste kanaalplaten

Bevestig eerst de vloerprofielen 
aan de fundering, voordat de 
kanaalplaten achter en voor 
en het windverband worden 
gemonteerd (zie Montage-in-
structies).

 

Montage-instructies
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Montage

13
23

14

43 47 44

677 mm 3×

23 23 23

Montage-instructies
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Montage

16

15
677 mm23

23
47

45

Montage-instructies
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Montage

18
Vordere Stegplatten montieren

17
1 202 mm 2×40

40
40

48 48

Voorste kanaalplaten

Montage-instructies
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Montage

20

19
677 mm 2×23

43
44

23 23

Montage-instructies
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Montage

40

22
1 202 mm 2×

21

45

40
40

Montage-instructies
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Montage

Fenster montieren

23
2×

2×

4×

2×

2×

18

19

34

36

7.

Innenansicht

34

3934

5.

3.

6.

1.

2.

4.

Außenansicht

37 2×

36

36

18

18

19

19

36

36

50

37

39

Venster

Buitenaanzicht

Binnenaanzicht 

Montage-instructies
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Montage

24
Hängen Sie das Fenster im First ein, damit das Fenster nicht aus der Führung fallen kann.Hang het venster in de nok zodat het venster niet uit het frame kan vallen.

Montage-instructies
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Montage

Tür montieren

25

2×

2×

6×

2×

2×12
32

35

36

39

13

14

15

3.

2.

1.

7.

6.

5.

4.

4.

3232

36

3636

36 3535

39
39

3614

13

15 15
46

46

12

36

Deur
Montage-instructies
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Montage

42

26
3 400 mm

1. Halbieren Sie die Türdichtung 42  mit der Kombizange auf je 1 684 mm (siehe Schritt 1).
2. Setzen Sie die beiden Türdichtungen von oben in die Türseitenprofile 15  ein (siehe Schritt 2 und 3).
3. Drücken Sie die Türseitenprofile jeweils mit der Kombizange zusammen, damit die Türdichtungen 

nicht nach unten herausrutschen können (siehe Schritt 4 und 5).

2. 3.

1.

1684 mm 1684 mm

4. 5.

42
42 421 684  mm 1 684  mm

1. Halveer de deurafdichting        met de combitang tot 1 684 mm (zie stap 1).
2. Plaats de beide deurafdichtingen van bovenaf in de deurzijprofielen  
 (zie stap 2 & 3).
3. Druk de deurzijprofielen met de combitang samen, zodat de afdichtingen niet naar beneden  
 kunnen glijden (zie stap 4 en 5).

42
15

Montage-instructies
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Montage

27

17

Überlegen Sie sich, ob Sie die Tür nach links oder nach 
rechts aufschieben möchten. Schieben Sie dafür die 
Türlaufschiene 17  wahlweise von links oder rechts ein.

17

16

16
17

Bedenk of de deur naar links of naar rechts open moet 
gaan. Schuif de deurrail (17) naar keuze van links of 
rechts aan.

17

Montage-instructies
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1

14

12

17

17

28
1

12

1.

2.

17

14

Montage-instructies
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Montage

29

2×

2×

2×394 mm 3120

37

39

31 37

20

39

37

31

20

39

29

20

29

20

29

1.

2. L

2. R

2. Links

2.  Rechts

Montage-instructies
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Lieferumfang

54

Lieferumfang

B

A
2130 mm

2139

2139

2139

1300

1203

1696

1203

1300

678

1696

690

690

1684

725

1440

718

584

394

718

1490

677690

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

9

24

25

26

27

28

29

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

701 

1 202 

3 400

D

610-700 m
m

F

H

K

min. 100 mm

E

B

L

min. 100 mm

C

700

700

700
700700

79
1 13

12

13
12

70
0

1312

40
7

40
7

20
7

79
1 700700

700

700

700 700700

13
12

13
12

13
12

40
7

40
7

20
7

40
2

700700

70
0

1312

70
0

1220

70
0

1220

70
0

1312

70
0

1312

70
0

603 603

70
0

1220

70
0

1312

70
0

1312

70
0

1220

70
0

1220

43

45

44

48

46

46
48 48

47

48 48

48 49

50

49 48

48 49 48

48 49 49 48

43

45

44

50
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Montage

30

29

33

29

29

29

33

3×

Regenablauf und Firstabdeckung montieren

2×

Lieferumfang

Komponenten

Komponenten

1 Bodenprofil, Front, HSE, 2×

2 Bodenprofil seitlich, ASE/HS, 2×

3 Regenrinne seitlich, HS, 2×

4 First, AS/HS

5 Seiteneckprofil, HSE, 4×

6 Dachecke, HSE, 4×

7 Rückwandstrebe, 2×

8 Dachstrebe, 4×

9 Seitenstrebe, HSE, 4×

10 Fensteranschlagprofil, ASE/HS

11 Türeingangsprofil, HS, 2×

12 Türprofil, oben, HSE

13 Türsprosse, HSE

14 Türprofil, unten

15 Türseitenprofil, 2×

16 Querstrebe, HSE

17 Türlaufschiene, HSE

18 Scharnierprofil, ASE/HS, 2×

19 Fensterprofil, seitlich, HS, 2×

20 Stütze, HSE

21 Windverband, waagerecht, V/R HSE, 6×

22 Windverband, V/R+SW HSE, 8×

23 H-Profil für Platte, 6×

24 Kunststoff-Bodenknoten, 4×

25 Firstknoten/Regenrinne, 6×

26 Befestigungsplatte (Querstrebe), 4×

27 Verbinderknoten, gerade, 10×

28 Verbinderknoten, 6×

29 Regenablauf, offen, HS, 4×

31 Türschienenschutz, HS, 2×

32 Türrolle, 2×

33 Firstabdeckung, 2×

34 Fensteraufsteller

35 Achsbolzen, 2×

36 Blechschraube, 4,2 × 22 mm, 10×

37 Schraube, M6/12, 98×

38 Rhombusschraube, 2×

39 Mutter, 102×

40 Dacheck-Halteclip, HSE, 4×

41 Regenrinne-Halteclip, unten, ASE/HS, 6×

42 Türdichtung, HSE

43 Stegplatte, vorne und hinten oben, 2× links

44 Stegplatte, vorne und hinten oben, 2× rechts

45 Stegplatte, je vorne und hinten oben mittig, 2×

46 Stegplatte der Tür, vorne, 2×

47 Stegplatte, hinten, mittig

48 Stegplatte, vorne und hinten, rechts und links, 11×

49 Stegplatte, Dach, 5×

50 Stegplatte, Fenster im Dach, 2×

Regenafvoer en afdekplaat
Montage-instructies
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Naast de wettelijke aansprakelijkheid van de verkoper voor gebreken, geven wij een garantie van 15 jaar op de 
constructie en het frame van de kas en 10 jaarop onze kanaalplaten.

De garantietermijn gaat in op de datum van overname van de goederen. Door eventuele vervangende leveringen 
vindt geen verlenging van de garantietermijn plaats.

De garantie op onze kassen geldt uitsluitend op constructie en frame. Niet onder de garantie vallen leveringscom-
ponenten zoals afdichtingen, kunststof onderdelen en bevestigingsmiddelen. Ook de garantie strekt zich niet uit 
tot onze aanvullende kasaccessoires. 

De garantie voor onze kanaalplaten betreft uitsluitend de weersbestendigheid. Het is alleen van toepassing in ver-
band met de aankoop van een van onze kassen.
 

Bij gerechtvaardigde aanspraken op grond van de garantie geldt het volgende garantieplan met betrekking tot de  
kanaalplaten: 

Tijd vanaf aankoopdatum materiaalvervanging 

Tot vijf jaar 100%
In het zesde jaar 75%

In het zevende jaar 60%
In het achtste jaar 45%

In het negende jaar 30%
In het tiende jaar 15% 

De basisvoorwaarde voor het gebruik van de garantie is een vakkundige montage  
en het juiste onderhoud, zowel van het frame als van de kanaalplaten.

De garantie vervalt in geval van nieuwbouw.  
 

De garantie strekt zich verder niet uit tot gebreken en schade die direct of indirect te wijten zijn aan: 

• volgens onze handleidingen niet-overeenkomstig gebruik van het materiaal
• schade als gevolg van onjuiste behandeling voor, tijdens of na de montagewerkzaamheden
• schade door overmacht
• onjuiste funderingen en bevestigingen
• een ongeschikte locatie (bijvoorbeeld met speciale wind- of hittebelasting)
• een onvoldoende beveiligde verankering van de kas
• wijzigingen ter plaatse aan het geleverde artikel
• onjuiste reiniging met ongeschikte reinigingsmiddelen (o.a. agressieve reinigingsmiddelen, zout water, enz.)
• gebrek aan onderhoud (reiniging) van het product
• contact van het materiaal met niet-compatibele chemicaliën
• foutieve installatie van de kanaalplaten en het veroorzaken van krassen en
    spanningen of het gebruik van lijmen, afdichtingsmiddelen of andere onverdraaglijke materialen
• kleurveranderingen van het gepoedercoate oppervlak door zonnestraling
• een oppervlakteverandering van de persblanke delen door vorming van een natuurlijke oxidelaag
• onderhoudsvoegen (siliconenvoegen)
• commercieel gebruik

Garantieclaims kunnen alleen worden ingediend in combinatie met het originele aankoopbewijs, op voorwaarde 
dat de klant zijn betalingsverplichtingen uit de koopovereenkomst is nagekomen.
Als een garantieclaim binnen de toegekende garantieperiode wordt ingediend en als gerechtvaardigd wordt 
beschouwd, leveren wij gratis vervangende onderdelen. Deze garantie dekt geen andere garantieclaims, zoals de 
vergoeding van directe of indirecte schade of andere gevolgschade. 

Een verdergaande aansprakelijkheid, bijvoorbeeld voor het uit- of inbouwen van gereclameerde of nageleverde 
onderdelen en voor andere bijkomende kosten of gevolgschade, valt niet onder deze garantie.  
Een dergelijke aansprakelijkheid bestaat alleen in het kader van de wettelijke voorschriften.  
Het dak van de tuinkas moet in de wintermaanden vrij van sneeuw en ijs gehouden worden!

Garantieverklaring
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Ondanks zorgvuldige productie en verzending kunnen er klachten over het product onstaan. Daarom vragen wij 
in dit geval om je hulp, zodat een zo snel mogelijke na- en/of nieuwe levering van de ontbrekende of defecte 
onderdelen kan plaatsvinden. 

Voor een vlotte montage raden wij aan om de geleverde goederen aan de hand van de meegeleverde stuklijst 
voor de montage op volledigheid en integriteit te controleren. 
Indien je hierbij constateert dat onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, verzoeken wij je om ons de benodig-
de onderdelen per e-mail mee te delen, zodat een zo snel mogelijke na-/nieuwe levering door ons kan worden 
geregeld. 

De garantie dekt alleen de kosteloze vervanging van het kapotte of defecte onderdeel. Niet inbegrepen in de 
garantie zijn vervolg- of extra kosten, in het bijzonder leverings- en opbouw- of ombouwkosten. 

Ter informatie, kortom de rechtsgrond waarop zowel wij als  
leverancier als onze klanten zich mogen baseren:

Onder garantie wordt het recht van klanten verstaan op een product dat verstoken is van gebreken. De gebreken op het moment 
van aankoop kunnen van zeer verschillende aard zijn:

 De beloofde en verwachte functie wordt niet vervuld.
 Het product komt niet overeen met de opgegeven en gekochte maat.
 Het uiterlijk vertoont gebreken.

Indien een dergelijk gebrek zich voordoet, geldt de garantie voor een periode van twee jaar. De koper kan dit gebrek via een klacht 
bij de verkoper melden en herstel eisen. Daarentegen is een verkoper niet verplicht om te ruilen.

Garantie

Wat is het recht van een koper om een klacht in te dienen?
De wet definieert precies welke rechten en claims kopers kunnen hebben in een claim. Kopers moeten er rekening mee houden dat 
de wet de claims in twee opeenvolgende fasen verdeelt. Betekent in duidelijke taal: als een koper een klacht indient, kan hij niet 
meteen afstand doen van de koopovereenkomst. Ook kan hij niet onmiddellijk schadevergoeding in financiële vorm eisen, hoewel 
de wet dit recht noemt. In het geval van een klacht moet de verkoper eerst de mogelijkheid krijgen om een reparatie uit te voeren. 
Dit gebeurt bijvoorbeeld via... 

 een reparatie.
 een omruiling.

Pas wanneer de verkoper een bepaalde termijn laat verstrijken en het recht op verbetering uit de klacht niet nakomt, kunnen ko-
pers in de tweede stap van de koopovereenkomst afzien of een financiële vergoeding eisen.

Op basis van de rechtsgrondslagen geldt:
                        Aanspraken op garantie zijn beperkt tot de vervanging van gebrekkig of  
               ontbrekend materiaal. 

 Financiële vergoedingen worden alleen uitgevoerd als we het defect niet door  
               omruiling kunnen verhelpen!

 Defecte onderdelen die al zijn geïnstalleerd of verwijderd, zijn uitgesloten van omruiling. 

               Alle verdere aanspraken zijn uitgesloten! 

Garantie bij klachten/reclamaties:
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